w intencji utrzymania kontaktu na pisSmie nawet ci, ktorzy prawie nigdy nie brali sie
do pisania tradycyjnego listu. Epistolografia demokratyzuje sie.

Po drugie, zakladana intencja wirtualnych komunikatow narzuca wymog ich
lapidarnosci. Dany wymog z kolei spowodowat eksplozje kreatywnosSci nadawcow
w wynalezieniu sposobow tworzenia efektywnych komunikatéw. Lapidarnosc jest
siostrq talentu, — te skrzydlate stowa Antoniego Czechowa i tu sie sprawdzity.
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KOPE®EPEHTHI 3AMIHM B YKPAIHCBKOMY ITEPEKJ/IA/II
KA3KHU O.YAIWIBJA «IIIAC/TUBUI IPUHII»

KaH/I. 1e]]. HayK, BUK/aau Bitasmina CraniciaBiBHa Perjano
UepkacbKul HalliOHa/IbHUM YHiBepcuTeT iMeHi borgana XmenbHULIBKOro
M. Uepkacy, YkpaiHa

BuBUeHHIO Tepek/iaZialibKuX 3aMiH TIPUCBSIYEHI TIpaljl BiJOMHUX TEOPEeTUKIB
MHTBICTUKM  Ta  Tlepeknaso3HaBcTBa:  JI. BapxyzmapoBa, M. I'apb6oBchKOrO,
B. Kowmicapoga, JI. JlatuiueBa, f. Peukepa, O. CeniBanoBoi, O. IIIBeuuepa. Y xoni
JOCTIP)KeHHT MM  KepyBa/luCsl  HOBOKW  Kjach(ikaliero  repek/aZalbKux
TpaHc@opmatiiii, po3pobneHoro O. CeniBaHOBOIO.

Tpancdopmarijito posymiemo, 3a O. CeniBaHOBOIO, SIK TlePeTBOPEHHS,
Mogudikaiito ¢Gopmu abo 3Mmicty ¥ dopMu B TiepeK/IaHOMYy TeKCTi 3 MeTOIo
JIOCSITHEHHST OanaHCy Ppi3HMX BHIB iHdOpMallii Ta IparMaTUYHOIO BIUIMBY Ha
aZipecata MOPIBHSIHO 3 TeKCTOM opuriHany. Biarak, rnepeknazaibKi TpaHcopmariii
YMOBHO [u(epeHl1ilol0Tb Ha (hopMasibHi, (POpMasbHO-3MICTOBI, @ B MeXKax [Ipyryux
BUOKPEM/TIOOTh (hOpMabHO-3MiCTOBI 3 TIparMaTUYHUM KOMIIOHeHToM [3, c. 202].

Cepen 3a(ikcOBaHMX HaM{ [1epeTBOPeHb, BHUKOPUCTaHMX MepeKiajayeM
. PazjieHKO B mepeksaji jiTepaTypHOI Ka3Ku aHMIIMCBKOrO MMCbMeHHHMKa Ockapa
Yaiinbaa «lllacnuBuii  TlpuHu» Manu  Miciie  (opmaibHO-3MIiCTOBI  JIEKCUUHI
TpaHchopMmaliii.

dopMasibHO-3MiCTOBI TpaHC(opMallii Ha TIeKCMUHOMY PiBHi MarOTh /iBa IJIaHU,
y SIKUX pPernpe3eHTOBaHO 3MiCT MOBHUX OJWHUILIb: J€HOTaTUBHUU Ta KOHOTAaTMBHUM.
Y neHoTaTMBHOMY IUIaHi, SKUM MaHi(eCTye MOHATTEBO-/IOTIUHE PO 3HAUeHHS], Lieu
TUAN TpaHcdhopMmallii y Tiepekiajii MpeACTaB/sOTb CJIOBHUKOBI BiITIOBiJHUKH
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JIeKceM, 110 OTPUMYIOTh Y MOBIi Tepek/aZy HeOJHAaKOBUM i3 BUXiJHOI OJWHHULIEIO
ceMHUI Habip, akTyai30BaHUI KOHTEKCTOM ToBimoMeHHs [3, c. 204].

o ¢opmanbHO-3MiCTOBUX JIEKCUYHUX TPaHC(HOpMaLiid JeHOTaTUBHOIO IJIaHy
Bi/IHOCHMO: CMHOHIMiUHi, KOpe(depeHTHi, MeTOHIMiuHi, MeTa)OpUYHi i aHTOHIMIiYHi
tpaHchopmatiii. Ha aymky O. CeniBaHOBOI, «aHTOHIMiUHUI TiepeKk/iaj € Hiuum
IHIINM, SIK CMHOHIMIUHO 3aMiHO0 3BaKarOuM Ha 3arajibHy BiANOBIJHICTb LITICHOTO
3MiCTY, X0 i Jielljo MoAudikoBaHOTO B epeknazi» [3].

MeToro cCTaTTi € oOXapakTepusyBaTHM OAWH i3 BU/IB (POpMasibHO-3MiCTOBUX
JIEKCUYHUX TpaHC(OpMaLliii JeHOTaTUBHOIO IJlaHy — KopedepeHTHi TpaHchopMalrlii
— y Tmepeknaji aBTOpPCbKOi Ka3ku Ockapa VYaunbga «IacmBui [IpuHIp»
YKPaiHCBEKOH MOBOIO.

B  ykpalHCbKOMYy  mepek/iaZi  aHIJIOMOBHHUX  TEKCTiB  KopedepeHTHi
TpaHchopMallil mepekiaiadi 3aCTOCOBYIOTh JOCTaTHBLO uacTo. «KopedepeHTHUM psif
y TEKCTi Tpe/CTaB/eHN MMO3HaueHHsSMU Haldacriiiie ocobu, repcoHa)ka pi3HUMH
B/IaCTUBUMU MOMY HaliMeHyBaHHSIMHU. [lepeksiafiau Moke BUKOPHCTATU Oyb-sIKy
HOMIHALIIF0 32 YMOBH Il [AOL[IJIBHOCTI B IEBHOMY KOHTEKCTi. TUM CcaMUM 3MiHIOETbCS
¢opMa Ta 3MiCT, He3MiHHUM 3a/MIIAE€ThC Juiie pedepeHt» [3, c. 204]. «MatroTb
Miclle B mepek/jajax W iHII kopedepeHTHi TpaHCc(opMallii, Harpukaaj, 3aMiHa
0coboBOro 3aliMeHHMKAa Ha CJIOBOCTIONYKY, II[0 XapaKTepu3ye BiK i 30BHIIIHICTb
MepCcoHarka, YM BKa3ye Ha POJWHHI 3B’ s13Ku» [2, c. 115].

Bifj3HaunMo, 1110 MMOBTOPeHHsSI 0COOOBUX 3aliMeHHUKIB Y XyZOXXHHOMY TBOpi €
XapaKTepHOIO 03HAKOIO aHITIOMOBHUX TEKCTIB.

Hanp.: His friends had gone away to Egypt six weeks before, but he had stayed
behind, for he was in love with the most beautiful Reed. He had met her early in the
spring as he was flying down the river after a big yellow moth, and had been so
attracted by her slender waist that he had stopped to talk to her.

[Tpore A/ yKpaiHCBKOI JliTepaTypHOI MOBM TaBTOJIOTisA HelpUKHATHA. BifTak,
MOJKHA CKa3aTW, 10 /i YHMKHEHHS! [JbOr0 HEeraTMBHOIO CTWJIICTUYHOIO SIBUILA B
yKpalHChKUX TepeK/iaZiax BUKOPUCTOBYIOTh KOpe(epeHTHi 3aMiHU. Ajie He Ti/IbKu
nst 1iboro. KopedepenTHi TpaHchopMaliii 3a3BMyaii BUKOHYIOTh Y TeKCTi MepeKsiay
indbopmaruBHY (PyHKITiFO, XapaKTepu3yTh 0co0y (ITepcoHarka), BKa3ylOTh Ha IXHil
BiK, POAWHHI 3B’s3KM, Tipodecito, 03HAKW 30BHIIIHOCTi, CTaTyC yuyaCHUKa
KOMYHiKallil, HAyKOBHM CTYTIiHb TOLIO [2, c. 116].

[Top.: “How cool I feel,” said the boy, “I must be getting better”; and he sank
into a delicious slumber // — 5Ik npoxon00Ho, — Mosus maauti. — IlegHo, meHi Kpauje.
— I 8iH cono0ko 3adpimag. AHTIiVCbKe C/I0BO boy — xyiomelb Tpu Tepek/afi
3aMiHeHO KopedepeHTOM Masull, 10 Hajae MAoAaTKoBy iHdopMaljito mpo Bik
XJIOITYMKaA.

[HIIy KOpedepeHTHY 3aMiHy CIIOCTepiraeMo B HaCTyrHoOMYy peuenHi. [Top.: Far
away,” continued the statue in a low musical voice, “far away in a little street there
is a poor house” // — Jlaneko 38i0cu, — 3azoeopug IIpuHy muxum i mMen00iliHUM
20/10COM, — 0a/eKo-0aneKko 38i0cu, Ha 8y3eHbKill eyauuyi, € manuli 6youHok. Ha
TepIIvii TIOTVIsL, Taka TpaHcdopmallis € Baanoto, ase O. Yaiinba OyB maiicTpom
rapasioKCanbHOI (popMU BHUpakeHHsSI AYMKHM (CTaTysl — He)XHBa iCTOTa — MPOMOBJISIE
TUXUM MEJIOAIMHUM TOJI0COM), 1110 € XapaKTepPHOK PUCO CTU/IIO MHMCbMEHHUKa [5,
c. 77]. Tomy B 1bOMy BUMaAKy KopedepeHTHy TpaHchOpMallito MO)KHa He
BUKOPHCTOBYBATH.
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3a3BrUuaii B yKpaiHCHKOMY TiepeK/ajii BUKOPUCTOBYIOTh 3aMiHy 0C000BOTO
3aMMEeHHMKAa Ha IMEeHHUK, L0 MOXe BKa3yBaTU Ha DPOZO0-BU/OBY IPHUHAJIE)KHICTh
TOJIOBHOTO (ZIPYrOpsiIHOTO) Teposi, SIK 1ie MpeJCcTaB/ieHo B peueHHi: So he plucked
out the Prince's other eye, and darted down with it // Tooi Cmpuic euk08as y
IMpunya Opyze oko i cnycmuecsi 0o micma. TIpuCBiiHUI 3aliMeHHUK 3aMiHEHO TMpHU
repeksaZii iMEHHUKOM, 10 XapakTepusye cdepy [isyibHOCTi, Tipodecito marepi
XJION4MKa, nop.: In a bed in the corner of the room her little boy is lying ill // A 8
KYMKY KIiMHAmMu, Ha Ai%CKy, Aexcumb Xeopull MaaeHbKUll CUH WeauKu.

Ilikaporo € KopedepeHTHa TpaHcdoOpMmallisi, CympoBO/)KeHa HabyTTIM
MeTaOprUUHOro 3HaueHHs y Tiepekazi: ... and give it to her and her father will not
beat her // ... gi0dali yiti Kpuximyi, i modi 6ambko ii He 6umume. OcobOOBHIA
3aliMeHHUK B 00'€éKTHOMY BiMiHKy her 3aMiHeHO Ha CJIOBOCITOJIYKY BKa3iBHOTO
3aliMeHHUKa 3 iMEHHWKOM yYs Kpuximka 3 MeTaOopuuHHAM 3abapBjieHHSM, II[0
BKa3y€ Ha BiK i 30BHIIIHIM BUIIAA MepcoHa)ka. «KpUXiTKa — 3MeHIIL-MeCTI. A0
KPHUXTa; TIepeH., MeCT/I. PO MajieHbKy JUTHHY, TBApHUHY ab0 Masisi TBApuHu» [4].

Biarak, kopedepeHTHi 3aMiHM 4acTO TParIsitOTLCSI B YKPaiHCHKOMY TiepeKaji
. Pagienko nitepatypHoi Ka3ku O. Yaunbga «lllaciuBuii [Tpunip. [lepeknamauka
BUKODHCTOBY€E Taki TpaHcdopMaliil A5 aklleHTyallii yBaru Ha pi3HHUX CTaTycax
repoiB: mnpogecii mepcoHaxiB, BIKOBHUX 1 30BHILIHIX XapaKTepUCTHKax, POJO-
BU/IOBiM TIPUHAIEXKHOCTI, TO3ULIil B CYCIiJICTBI TOLLO.
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